INSTRUKCJA

EC20M13

PL] SOLARNY StUPEK
OGRODOWY LED SS0-2

SPECYFIKACJA

Barwa $wiatta 4000K

Panel solarny 5V2W

Akumulator 3,7V 2200 mAh 18650

Czastadowania 6h

Czas pracy 12h

Czujnik ruchu X

Czujnik zmierzchu v

Klasa szczelnosci P64

Materiat ABS+PC

Wymiary 90x162x413 +160mm
INSTALACJA:

- Potgcz ze sohg wszystkie czesc stupka - lampe, stupek,
grot.

- Whij stupek ogrodowy w ziemie.

- Umies$c stupek w dobrze nastonecznionym miejscu z dala od
innych sztucznych Zradet $wiatta (moga one wptywac na
automatyczne wtgczanie/ wytgczanie sig lampy).

PIERWSZE UZYCIE:

- Upewnij sig, ze stupek jest wtaczony (w przeciwnym razie nie
bedzie sig tadowat).

- taduj stupek przez co najmniej 8h (znacznie wydtuzy to czas
Swiecenia).

- Jesli stupek tadowat sig przez mniej niz 8h:
-wytgcz go przed zmrokiem, by nie Swiecit w nocy,
-wtgcz o porankui pozwol mu sig tadowac przez resztg dnia.
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UWAGA!

- Trzymaj z dala od dzieci!

- Trzymaj z dala od ognia - ryzyko eksplozji!

- Nie demontuj produktu na wtasna reke!

- Nie zanurzaj produktu w wodzie!

- W pochmurne dni oraz zimg czas dziataniai ta-
dowania lampy moge ulec zmianie, co jest nor-
malnym zjawiskiem dla lamp solarnych i nie
powinno by¢ postrzegane jako wada produktu.

- Jesli nie masz pewnosci czy stupek jest wta-
czony przeston panel reka. Jesli nie zaswiecit
sig weisnij przycisk lub pozwdl mu sig natado-
wac na stoncu i sprobuj ponownie.

FUNKCJE:

- Weisnij przycisk raz - tryb przyciemniony -
max 12h

- Wcisnij przycisk drugi raz - tryb jasny - max
6h

- Weisnij przycisk trzeci raz - OFF

F_“\ (1) Panel solarny
(2) Przetacznik ON/OFF

(wtacz przed uzyciem)

(3)Stupek [Post

(4) Grot [Stake
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MANUAL

EC20113

EN] SOLAR LED GARDEN
POST SS0-2

SPECIFICATIONS

Light temperature 4000K

Solar panel SV 2w

Battery 3,7V2200 mAh 18650

Charging time 6h

Battery runtime 12h

Motion sensor NO X

Dusk sensor YES v/

IP rating IP64

Material ABS+PC

Dimensions 90x162x413 +160mm
INSTALLATION:

Connect all parts of the post - the lamp, post, and ground spike.
Insert the garden post into the ground. Place the postin a well-
-sunny location, away from other artificial light sources (these
may affect the automatic switching on/off of the lamp).

FIRSTUSE:

Make sure the post is turned on (otherwise it will not charge).
Charge the post for at least 8 hours (this will significantly
extend the lighting time). If the post was charged for less than
8 hours: turn it off before dusk so it won't light up at night, turn
itoninthe morning and let it charge for the rest of the day.

FUNCTIONS:

- Press the button once - dim mode - up to 12h

- Press the button a second time - bright mode - up to 6h

- Pressthe button a third time - OFF

ec@light

lights & more

WARNING!

- Keep out of reach of children!

- Keep away from fire - risk of explosion!

- Do not disassemble the product on your own!
- Donotimmerse the product in water!

- On cloudy days and during winter, the operation
and charging time of the lamp may vary, which
isanormal phenomenon for solar lamps and
should not be considered a product defect.

- If you're unsure whether the postis on, cover
the panel with your hand. If it doesn't light up,
press the button or allow it to charge in the sun
and try again.

\ (1) Solar panel
(2) ON/OFF Switch (Turn

on before using)

(3) Post

s

(4) Stake




[DE] SOLAR-LED-GARTENPFOSTEN $S0-2
SPEZIFIKATION:

Lichtfarbe - 4000K

Solarmodul - 5V 2W

Akku - 3,7V2200mAh 18650

Ladezeit - 6h

Leuchtdauer -12h

Bewegungssensor - NEIN

Dammerungssensor - JA

Schutzart - IPé4

Material - ABS+PC

MaBe: 90x162x413 +160mm

INSTALLATION: Verbinden Sie alle Teile des Pfostens -
Lampe, Pfosten, ErdspieB. Stecken Sie den Gartenpfo-
stenin die Erde. Platzieren Sie den Pfosten an einem
sonnigen Ort, fern von kiinstlichen Lichtquellen (diese
kiinnen das automatische Ein-/Ausschalten der Lampe
beeinflussen).

ERSTE VERWENDUNG: Stellen Sie sicher, dass der
Pfosten eingeschaltet ist (sonst Ladt er sich nicht auf).
Laden Sie den Pfosten mindestens 8 Stunden lang auf
(dies verlangert die Leuchtdauer erheblich). Wenn der
Pfosten weniger als 8 Stunden geladen wurde: Schal-
ten Sie ihnvor Einbruch der Dunkelheit aus, damit er
nachts nicht leuchtet, schalten Sie ihn am Morgen

wieder ein und lassen Sie ihn den Rest des Tages laden.

ACHTUNG!

-VonKindern fernhalten!

- Von Feuer fernhalten - Explosionsgefahr!

- Nehmen Sie das Produkt nicht eigenstandig ause-
inander!

- Produkt nicht ins Wasser tauchen!

- An bewalkten Tagen und im Winter kdnnen sich Lade-
und Leuchtdauer andern. Diesist bei Solarlampen
normal und stellt keinen Produktmangel dar.

- Wenn Sie unsicher sind, ab der Pfosten eingeschaltet
ist, bedecken Sie das Solarpanel mit der Hand. Wenn
kein Licht erscheint, driicken Sie den Knopf oder
lassen Sie den Pfosten in der Sonne aufladen und
versuchen Sie es erneut.

Abbildung: (1) Solarpanel, (2) ON/OFF-Schalter (vor
Gebrauch einschalten), (3) Pfosten, (&) ErdspieB
FUNKTIONEN:

- Einmal driicken - gedimmter Modus - max. 12h

- Iweimal driicken - heller Modus - max. 6h

- Dreimal driicken - AUS

[FR] BALISE SOLAIRE DE JARDIN LED $S0-2
SPECIFICATIONS :

Température de couleur - 4000K

Panneau solaire - 5V 2W

Batterie - 3,7V2200mAh 18650

Temps de charge - 6h

Autonomie - 12h

Détecteur de mouvement - NON

Capteur crépusculaire - OUI

Indice de protection - IP64

Matériau - ABS+PC

Dimensions: 90x162x413 +160mm

INSTALLATION : Assemblez toutes les parties de la
balise - la lampe, le poteau, le piquet. Enfoncez la
balise solaire dans le sol. Placez-la dans un endroit
bien ensoleillé, al'écart de toute source lumineuse ar-
tificielle (celles-ci peuvent interférer avec l'allumage/
extinction automatique de la lLampe).

PREMIERE UTILISATION : Assurez-vous que la balise est
allumée (sinon, elle ne se rechargera pas). Chargez

la balise pendant au moins 8h (cela prolongera con-
sidérablement la durée d'éclairage). Si la balise a été
chargée moins de 8h: éteignez-la avant la tombée de
la nuit pour qu'elle ne sallume pas la nuit, rallumez-la
le matin et laissez-la se charger pendant le reste de
lajournée.

ATTENTION!

- Tenir hors de portée des enfants!

- Tenir éloigné du feu - risque d'explosion !

- Ne démontez pas le produit vous-méme !

- Ne plongez pas le produit dans 'eau!

- En cas de temps nuageux ou en hiver, le temps de
fonctionnement et de chargement de la lampe peut
varier, ce qui est normal pour les lampes solaires et ne
doit pas étre considéré comme un défaut du produit.

- Sivous ne savez pas si la balise est allumée, couvrez
le panneau solaire avec votre main. Sielle ne sallume
pas, appuyez sur le bouton ou laissez-la se recharger
ausoleil et réessayez.

Schéma: (1) Panneau solaire, (2) Interrupteur ON/OFF
(a activer avant utilisation),

(3) Poteau, (4) Piquet

FONCTIONS:

- Appuyez une fois sur le bouton - mode tamisé - max

- Appuyez une deuxieme fois - mode lumineux - max
6h
- Appuyez une troisiéme fois - OFF

[ES] POSTE SOLAR DE JARDIN LED SS0-2
ESPECIFICACION:

Color de luz - 4000K

Panel solar - 5V 2W

Bateria - 3,7V 2200mAh 18650

Tiempo de carga - 6h

Tiempo de funcionamiento - 12h
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Sensor de movimiento - NO

Sensor crepuscular - Sl

Grado de proteccidn - IP64

Material - ABS+PC

Dimensiones: 90x162x413 +160mm

INSTALACION: Ensamble todas las partes del poste:
lampara, poste, estaca. Clave el poste en el suelo.
Coloque el poste en un lugar bien soleado, alejado de
otras fuentes de luz artificial (estas pueden afectar el
encendido/apagado automatico de la lampara).
PRIMER USO: Asegiirese de que el poste esté encen-
dido (de Lo contrario, no se cargara). Cargue el poste
durante al menos 8h (esto aumentara significativa-
mente el tiempo de iluminacion). Si el poste se cargd
durante menos de 8h: apaguelo antes del anochecer
para que no se encienda durante la noche, enciéndalo
por la mafiana y déjelo cargar el resto del dia.
jATENCION!

- jMantener fuera del alcance de los nifios!

- iMantener alejado del fuego - riesgo de explosidn!

- iNo desmonte el producto por su cuenta!

- jNo sumerja el producto en agua!

- En dias nublados y en invierno, el tiempo de carga y
funcionamiento de la lampara puede variar, lo cual es
un comportamiento normal en lamparas solares y no
debe considerarse un defecto del producto.

- Si no esta seguro de si el poste estd encendido, cu-
braelpanelconlamano.Sinase enciende, presione el
botdn o déjelo cargarse al sol e inténtelo nuevamente.
Dibujo: (1) Panel solar, (2) Interruptor ON/OFF (encen-
der antes del uso), (3) Poste, (&) Estaca

FUNCIONES:

- Presione el botdn una vez - modo tenue - max. 12h

- Presione el boton dos veces - modo brillante - max.
6h

- Presione el boton tres veces - APAGADO

[ITI PALETTO SOLARE DA GIARDINO LED SS0-2
SPECIFICHE:

Colore della luce - 4000K

Pannello solare - 5V 2W

Batteria - 3,7V 2200mAh 18650

Tempo diricarica - 6h

Durata-12h

Sensore di movimento - NO

Sensore crepuscolare - Si

Grado di protezione - IP64

L

Materiale - ABS+PC
Dimensioni: 90x162x413 + 160mm
INSTALLAZIONE: Collega tra loro tutte le parti del pa-
letto - lampada, paletto, punta. Inserisciil paletto nel
terreno. Posizionalo in un luogo ben soleggiato, lon-
tano da altre fonti di luce artificiale (che potrebbero
interferire con laccensione/spegnimento automatico
della lampada).
PRIMO UTILIZZ0: Assicurati che il paletto sia acceso
(altrimenti non si ricarichera). Caricalo per almeno
8h (questo prolunghera significativamente la durata
dell’illuminazione). Se il paletto & stato caricato per
meno di 8h: spegnilo prima del tramonto per evitare
che si accenda di notte, riaccendilo al mattino e la-
scialo caricare per il resto della giornata.

ATTENZIONE!

- Tenere lontano dalla portata dei bambini!

- Tenere lontano dal fuoco - rischio di esplosione!

- Non smontare il prodotto autonomamente!

- Nonimmergere il prodotto in acqua!

- Nei giorni nuvolosi e in inverno il tempo di funziona-

mento e ricarica dellalampada puo variare, fenomeno

normale per le lampade solari e da non considerarsi
un difetto del prodotto.

- Se non sei sicuro che il paletto sia acceso, copri il
pannello con la mano. Se non si accende, premi il
pulsante oppure lascialo caricare al sole e riprova.

Disegno: (1) Pannello solare, (2) Interruttore ON/OFF
(accendere prima dell'uso),

(3) Paletto, (4) Punta

FUNZIONI:

- Premi il pulsante una volta - modalita luce tenue -
max 12h

- Premi il pulsante due volte - modalita luce intensa
- max6h

- Premiil pulsante tre volte - OFF

[DK] SOLAR HAVESTOLPE LED SS0-2
SPECIFIKATION:

Lysfarve - 4000K

Solpanel - 5V 2W

Batteri-3,7V2200mAh 18650
Opladningstid - 6t

Driftstid - 12t

Bevaegelsessensor - NEJ
Skumringssensor - JA

Tethedsklasse - IP64



Materiale - ABS+PC

Mal: 90x162x413 + 160mm

INSTALLATION: Saml alle dele af stolpen - lampe, stol-
pe, spids. Stik havestolpen i jorden. Placer stolpen et
sted med godt sollys, veek fra andre kunstige lyskilder
(disse kan pavirke lampens automatiske tand/sluk-
-funktion).

FORSTE BRUG: Sgrg for, at stolpen er tandt (ellers
oplades den ikke). Oplad stolpen i mindst 8 timer (det
vil oge lysvarigheden betydeligt). Hvis stolpen blev
opladet i mindre end 8 timer: sluk den for morkets
frembrud, s den ikke lyser om natten, taand den om
morgenen og lad den oplade resten af dagen.

0BS!

- Holdes vk fra born!

- Holdes vk fraild - eksplosionsfare!

- Maikke skilles ad!

- Ma ikke nedsankes i vand!

- | overskyet vejr og om vinteren kan lampens drift-
stid og opladningstid @ndres, hvilket er normalt for
solcellelamper og bor ikke betragtes som en fejl.
-Hvisdueritvivlom stolpen er taendt, sa dak panelet
med handen. Hvis denikke lyser, tryk pa knappen eller
lad den oplade i solen og prov igen.

Tegning: (1) Solpanel, (2) ON/OFF-knap (tand for brug),
(3) Stolpe, (&) Spids

FUNKTIONER:

- Tryk én gang pa knappen - dempet tilstand - max
12t

- Tryk anden gang - lys tilstand - max 6t

- Tryktredje gang - SLUK

[NL] SOLAR TUINPAAL MET LED SS0-2
SPECIFICATIE:

Lichtkleur - 4000K

Zonnepaneel - 5V 2W

Accu - 3,7V2200mAh 18650

Oplaadtijd - 6u

Werktijd - 12u

Bewegingssensor - NEE

Schemeringssensor - JA

Waterdichtheidsklasse - IP64

Materiaal - ABS+PC

Afmetingen: 90x162x413 +160mm

INSTALLATIE: Verbind alle onderdelen van de paal - de
lamp, de paal en de grondpen. Steek de tuinpaal in de
grond. Plaats de paal op een goed zonnige plek, uit

de buurt van andere kunstmatige lichtbronnen (deze
kunnen het automatisch in- en uitschakelen van de
lamp beinvloeden).

EERSTE GEBRUIK: Zorg ervoor dat de paal is ingescha-
keld (anders wordt deze niet opgeladen). Laad de paal
minstens 8 uur op (dit verlengt de brandduur aanzien-
lijk). Als de paal minder dan 8 uur is opgeladen: scha-
kel hem uit vaor het donker wordt zodat hij ‘s nachts
niet brandt, zet hem in de ochtend weer aan en laat
hem de rest van de dag opladen.

LETOP!

- Buiten het bereik van kinderen houden!

- Verwijderd houden van vuur - explosiegevaar!

- Demonteer het product niet zelf!

- Dompel het product niet onder in water!

- Bij bewolkt weer en in de winter kunnen de werking
en oplaadtijd van de lamp afwijken. Dit is normaal
voor solarlampen en moet niet als een productdefect
worden beschouwd.

- Als je niet zeker weet of de paal is ingeschakeld,
houd je hand boven het paneel. - Als het lampje niet
aangaat, druk dan op de knop of laat het in de zon
opladen en probeer het opnieuw.

Afbeelding: (1) Zonnepaneel, (2) ON/OFF-schakelaar
(inschakelen vaar gebruik), (3) Paal, (4) Grondpen
FUNCTIES:

- Druk één keer op de knop - gedimde modus - max 12u
- Druk een tweede keer - heldere modus - max 6u

- Druk een derde keer - UIT

[SE] SOLAR LED-TRADGARDSSTOLPE SS0-2
SPECIFIKATION:

Ljusfarg - 4000K

Solpanel - 5V2W

Batteri-3,7V2200mAh 18650

Laddningstid-6h

Drifttid - 12h

Rorelsesensor - NEJ

Skymningssensor - JA

Skyddsklass - IP64

Material - ABS+PC

Matt: 90x162x413 +160 mm

INSTALLATION: Montera ihop alla delar av stolpen -
lampa, stolpe, jordspett. Tryck ner tréadgardsstolpen i
marken. Placera stolpen pa en solig plats, langt ifran
andra konstgjorda ljuskallor (de kan paverka lampans
automatiska pa-favslagning).
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FORSTA ANVANDNING: Se till att stolpen &r paslagen
(annars laddas den inte). Ladda stolpen i minst 8 tim-
mar (det farlanger lystiden avsevart). Om stolpen har
laddatsimindre &n 8 timmar: stang av den fore skym-
ningen s att den inte lyser pa natten, satt pa den pa
morgonen och |t den ladda resten av dagen.

0BS!

- Férvara utom rackhall for barn!

- Hall borta fran eld - explosionsrisk!

- Montera inte isér produkten sjalv!

- Sankinte ner produkten i vatten!

- Vid molniga dagar och under vintern kan lampans
drift- och laddningstid forandras. Detta ar normalt
for solcellslampor och bér inte betraktas som ett fel.
- Om du &r osaker pa om stolpen ar paslagen - tick
solpanelen med handen. Om den inte lyser, tryck pa
knappen eller (at den laddas i solen och firsokigen.
Ritning: (1) Solpanel, (2) ON/OFF-knapp (slé pa fore
anvandning), (3) Stolpe, (&) Jordspett

FUNKTIONER:

- Tryck pé knappen en gang - dimlage - max 12h

- Tryck pé knappen en andra géng - starkt lage - max
6h

-Tryck pa knappen en tredje gang - AV

[FI] LED-AURINKOPUUTARHAPYLVAS SS0-2
TEKNISETTIEDOT:

Valon vari - 4000K

Aurinkopaneeli - 5V 2W

Akku - 3,7V 2200mAh 18650

Latausaika-6h

Toiminta-aika - 12h

Liiketunnistin - El

Hamaratunnistin - KYLLA

Suojausluokka - P64

Materiaali - ABS+PC

Mitat: 90x162x413 +160 mm

ASENNUS: Yhdista kaikki pylvaan osat - lamppu, py-
lvés, maapiikki. Paina puutarhapylvas maahan. Aseta
pylvas aurinkoiseen paikkaan, kauas muista keinote-
koisista valonlahteisté (ne voivat vaikuttaa lampun
automaattiseen paalle-/pois kytkeytymiseen).
ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA: Varmista, ettd pylvés
on paalld (muuten se ei lataudu). Lataa pylvasta
véhintddn 8 tuntia (tama pidentdd merkittavasti
valoaikaa). Jos latausaika oli alle 8 tuntia: sammuta
pylvas ennen hamaraa, jotta se ei pala yolla, kytke se
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paalle aamullaja annasen latautua loppupaivan ajan.
HuoMio!

- Pida poissa lasten ulottuvilta!

- Pida poissa avotulesta - rajahdysvaaral

- Ma pura tuotettaitse!

- A& upota tuotetta veteen!

- Pilvisind paivind ja talvella lampun toiminta- ja
latausaika voi muuttua. Taméd on normaalia aurinko-
lampuille eika it tule pitad tuotteen vikana.

- Jos et ole varma, onko pylvés paalld, peita paneeli
kédelldsi. Jos valo ei syty, paina painiketta tai anna
sen latautua auringossa ja yrita uudelleen.

Kuva: (1) Aurinkopaneeli, (2) ON/OFF-kytkin (kytke
paélle ennen kayttda), (3) Pylvés, (4) Maapiikki
TOIMINNOT:

- Paina painiketta kerran - himmea tila - max12h

- Paina painikettatoisenkerran - kirkastila- max6h
- Paina painiketta kolmannen kerran - OFF

[NO] SOLAR HAGESTOLPE LED SS0-2
SPESIFIKASJON:

Lysfarge - 4000K

Solcellepanel - 5V 2W

Batteri-3,7V2200mAh 18650

Ladetid- 6t

Driftstid - 12t

Bevegelsessensor - NEI

Skumringssensor - JA

Tetthetsklasse - IP64

Materiale - ABS+PC

Mal: 90x162x413 +160mm

INSTALLASJON: Koble sammen alle delene av stol-
pen - lampe, stolpe, spyd. Plasser hagebelysningen i
jorden. Sett stolpen pa et solrikt sted, vekk fra andre
kunstige lyskilder (disse kan pavirke den automa-
tiske pa/av-funksjonen).

FORSTE BRUK: Sorg for at stolpen er slatt pa (ellers vil
den ikke lades). Lad stolpen i minst 8 timer (dette vil
forlenge lystiden betraktelig). Hvis stolpen har ladet
mindre enn 8 timer: sla den av for det blir morkt for &
forhindre at den lyser om natten, sla den pa igjen om
morgenen og la den lades resten av dagen.

MERK!

- Holdes unna barn!

- Holdes unnaild - eksplosjonsfare!

- Ikke demonter produktet selv!

- Ikke senk produktet ned i vann!



- P overskyede dager og om vinteren kan driftstiden
og ladetiden endres. Dette er normalt for solcelle-
lamper og bor ikke betraktes som en produktfeil.

- Hvis du er usikker pa om stolpen er pa: dekk til pa-
nelet med handen. Hvis lyset ikke tennes, trykk pa
knappen eller laden lade i solen og provigjen.
Tegning: (1) Solcellepanel, (2) ON/OFF-bryter (sla pa
for bruk), (3) Stolpe, (&) Spyd

FUNKSJONER:

- Trykk én gang - dimmet modus - maks 12t

- Trykk en gang til - lys modus - maks 6t

- Trykk entredje gang - AV

[CZ] SOLARNIZAHRADNI LED SLOUPEK SS0-2

SPECIFIKACE:

Barva svétla - 4000K

Solarni panel - 5V 2W

Baterie - 3,7V2200mAh 18650

Doba nabijeni - 6h

Doba provozu - 12h

Senzor pohybu - NE

Senzor soumraku - ANO

Trida tésnosti - IP64

Material - ABS+PC

Rozméry: 90x162x413 +160mm

INSTALACE: Spojte vSechny Casti sloupku - lampu,
sloupek, hrot. Zapichnéte zahradni sloupek do zemé.
Umistéte sloupek na dobre oslunéné misto, mimo dosah
jinych umélych zdroji svétla (ty mohou ovlivnit automa-
tické zapmam/vyplnam lampy)

PRVNi POUZITE: Ujistéte se, Ze je sloupek zapnuty (ji-
nak se nebude nahijet). Nabijejte sloupek alespon 8h
(vyrazné to prodlouzi dobu sviceni). Pokud se sloupek
nabijel méné nez 8h: vypnéte jej pred setménim, aby
nesvitil v noci, zapnéte rano a nechte jej nabijet po
zbytek dne.

POZOR!

- DrZte mimo dosah déti!

- DrZte mimo ohen - riziko vybuchul

- Nerozebirejte vyrobek na vlastni pést!

- Neponofujte vyrobek do vody!

- Zaoblacnych dnii av zimé se doba provozu a nabijeni
lampy miiZe zménit, coZ je u solarnich lamp béZny jev
anemélo by byt povazovano za vadu vyrobku.

- Pokud si nejste jisti, zda je sloupek zapnuty, zakryjte
panel rukou. Pokud se nerozsviti, stisknéte tlacitko
neho jej nechte nabit na slunci a zkuste to znovu.

Obrazek: (1) Solarni panel, (2) Prepinac ON/OFF (zap-
néte pred pouzitim), (3) Sloupek, (4) Hrot

FUNKCE:

- Stisknéte tlacitko jednou - ztlumeny rezim - max
12h

- Stisknéte tlacitko podruhé - jasny rezim - max éh

- Stisknéte tlacitko potreti - VYPNUTO

[SK]SOLARNY ZAHRADNY LED STOZIAR SS0-2
SPECIFIKACIA:

Farba svetla - 4000K

Solarny panel - 5V 2W

Akumulétor - 3,7V2200mAh 18650

Cas nabijania - 6h

Doba prevadzky - 12h

Snimac pohybu - NIE

Snimat simraku - ANO

Trieda tesnosti - IP64

Material - ABS+PC

Rozmery: 90x162x413 +160mm

INSTALACIA: Spojte vietky Gasti stoZiara - lampu,
stoziar, hrot. Zapichnite zahradny stoziar do zeme.
Umiestnite stoZiar na dobre slnecné miesto, mimoinych
umelych zdrojov svetla (tie mdzu ovplyvnit automatic-
ké zapinanie/vypinanie lampy)

PRVE POUZITIE: Uistite sa, 7e je stoziar zapnuty (v
opacnom pripade sa nebude nabijat). Nabuajte stoziar
minimalne 8 hodin (vyrazne to predZi cas svietenia).
Ak sa stoziar nabijal menej ako 8 hodin: vypnite ho
pred zotmenim, aby nesvietil v noci, zapnite ho rano a
nechajte ho nabijat zvySok dna.

UPOZORNENIE!

- Drzte mimo dosahu deti!

- Drzte mimo ohna - riziko explozie!

- Nerozoberajte vyrobok svojpomacnel

- Neponarajte vyrobok do vody!

- V zamracenych dioch a v zime sa doba nabijania
a prevadzky lampy mdze menit - je to bezny jav pri
solarnych lampdch a nemal by byt povaZovany za chy-
bu vyrobku.

- Ak si nie ste isti, Ci je stoziar zapnuty, zakryte panel
rukou. Ak sa nerozsvieti, stlacte tlacidlo alebo ho ne-
chajte nabit na slnku a skiste to znova.

Obrazok: (1) Solarny panel, (2) Prepinac ON/OFF (zap-
nite pred pouzitim), (3) Stoziar, (4) Hrot

FUNKCIE:

- Stlacte tlacidlo raz - stlmeny rezim - max 12h
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- Stlacte tlacidlo druhykrét - jasny rezim - max 6h
- Stlacte tlacidlo tretikrat - VYPNUTE

!SHU] NAPELEMES KERTI LED LAMPAQSZLOP
MUSZAKI ADATOK:

Fény szine - 4000K

Napelem - 5V 2W

Akkumulator - 3,7V 2200mAh 18650

Toltésiidd - 6 ora

Miikddeésiidd - 12 ora

Mozgasérzékeld - NEM

Alkonyérzékeld - IGEN

Védettségi osztaly - IP64

Anyag - ABS+PC

Méretgk; 90x162x413 +160 mm

TELEPITES: Csatlakoztassa egymashoz az oszlop
dsszes részét - a lampat, az oszlopot és a tiiskét.
Szirja le alampaoszlopot a fildbe. Helyezze el napos
helyre, tavol mas mesterséges fényforrasoktol (ezek
befolydsolhatjak a ldmpa automatikus be-/kikapc-
soldsat).

ELSO HASZNALAT: Gydzddjin meg rdla, hogy az oszlop
BE van kapcsolva (ellenkezd esetben nem toltadik).
Téltse legalabb 8 dran at (ez jelentdsen meghossza-
bbitja az izemidat). Ha az oszlop kevesehb mint 8 dran
keresztiil toltodott: kapcsolja Kl napnyugta eldtt,
hogy éjszaka ne vilagitson, majd kapcsolja BE reggel,
és hagyja tgltddni a nap folyaman.

FIGYELEM!

- Tartsa tavol gyermekektdl!

- Tartsa tavol a tiiztol - robbanasveszély!

- Ne szerelje szét sajat kezlileg!

- Ne meritse vizbe a terméket!

- Felhds napokon és télen alampa miikidési és toltési
ideje valtozhat - ez normélis jelenség a napelemes
lampak esetében, és nem mindsiil hibanak.

- Ha nem biztos benne, hogy a lampa be van-e kapc-
solva, takarja le a panelt a kezével. Ha nem vilagit,
nyomja meg a gombot, vagy hagyja, hogy a napon tol-
tédjon, és prébalja djra.

ABRA: (1) Napelem panel, (2) BE/KI kapcsolo (hasz-
nalat eldtt kapcsolja be). (3) Oszlop, (4) Tiiske
FUNKCIOK:

- Egyszeri gombnyomas - halvany méd - max. 12 dra
- Masodik gombnyomas - vilagos mad - max. 6 ora

- Harmadik gombnyomas - KI

8

[RO] STALP SOLAR DE GRADINA LED $S0-2
SPECIFICATII:

Culoare lumina - 4000K

Panou solar - 5V 2W

Acumulator - 3,7V2200mAh 18650

Timp deincarcare - 6h

Timp de functionare - 12h

Senzor de miscare - NU

Senzor de amurg - DA

Clasa de protectie - IP64

Material - ABS+PC

Dimensiuni: 90x162x413 +160mm

INSTALARE: Asambleaza toate partile stalpului - lampa,
stalpul, tarusul. Infige stalpul solar in pamant. Asaza
stalpulintr-un loc bine luminat de soare, departe de alte
surse artificiale de lumind (acestea pot afecta pornirea/
opririi automata a lampii).

PRIMA UTILIZARE: Asigura-te ca stalpul este pornit
(altfel nu se va incarca). Incarc stalpul timp de cel
putin 8h (acest lucru va prelungi considerabil durata
de iluminare). Daca stalpul a fost incarcat mai putin
de 8h: opreste-Linainte de ldsarea intunericului pen-
truaprevenifunctionarea pe timpul noptii, porneste-1
dimineata si lasa- la incdrcat pentru restul zilei.
ATENTIE!

- Tine departe de copii!

- Tine departe de foc - pericol de explozie!

- Nu demonta produsul pe cont propriu!

- Nu scufunda produsulin apal

Tn zilele innorate sau iarna, timpul de functionare si
incarcare poate varia - acest lucru este normal pen-
trulampile solare si nu trebuie considerat un defect.
-Dacd nu estisigur ca stalpul este pornit, acopera pa-
noul solar cumana. Daca nu se aprinde, apasa butonul
sau lasa-1 s seincarce la soare siincearca din nou.
Desen: (1) Panou solar, (2) Comutator ON/OFF (por-
neste inainte de utilizare), (3) Stalp, (4) Tarus

FUNCTIE:

- Apasa butonul o data - mod slab - max 12h

- Apasa butonul a doua oara - mod puternic - max éh
- Apasa butonul atreia oara - OFF

[GR] HAIAKOX KHNOZTHAOZ LED SS0-2
NPOAIATPAOEE:

Xpwpa dwtog - 4000K

H\ako maveX - 5V 2W

Mnatapia - 3,7V 2200mAh 18650



Xpvog GpopTiong - 6 wpeg

Xpovog Aettoupyiag - 12 wpeg

AwBntipag kivnong - OXI

AwBntipag coupouttou - NAI

BaBuoc oteyavotntag - IP64

YAko - ABS+PC

Awotaoec; 90x162x413 +160mm

ETKATAZTAZH: Tuvappoloyfote 6Aa ta pépn Tou
KNMOOTAAOU - TN AGUME, TOV OTUND, TNV awyun.
Kapdwote tov nAako Knmootilo o010 €dadoc.
TomoBetAote T0V o€ NAwWGAouaTo anpeio, pakpld armo
aAEC TeXVNTEC TINYEC GwTOC (UIOpEl VA ENPEATOUY
TV QUTOMAT EVEPYOTOINON/amEVEPYOTOiNon TNg
\aymac).

MPOTH XPHEH: BeBaiwBeite 0Tt 0 knmootAog lvat
ENEPFOMOIHMENOE (aAwg dev Ba doptiletay).
Goptiote tov yw toukayitov 8 wpeg (avtd Ba
TIOPATELVEL ONUAvVTIKA TN Blapkela dwtiopou). Eav o
KNTooTAA0G £XEL dOPTIOTEL yio Aty6TEPD Ao 8 tdpe:
QMEVEPYOTIOLAOTE TOV TPV T BUGN TOU AALOY, WOTE
V@ UNV avVayeL T vUyTa, EVEPYOTIOLATTE TOV T0 Tpwi
Kat adnote 1oV va doptietal yia 1o VToAoLmo g
nuépac.

NPOZOXH!

- Kpatiote pakpid amnd nadial

- Kpatnote pakpld and dutid - Kivduvog ekpnEnc!

- Mnv anoguvappooyeite to Tpoiov povol oag!

- Mnv BuBiZete 1o mpoiov to vepal

- Tig CUVVEDLOOPEVES NUEPEC KL TOV YEWLWVE, 0
XPOvog Aettoupylacg Kat ¢popTiong te Aapumac popel
Vo aANGEEL - auTO Eival GUOLOAOYIKG GaLVOPEVD
yia ta nhiaka deta Kal dev mpemel va Bewpeitat
ENATTR|LO TOU TPoidVTaC.

- Av dev elote BEPatot 0L o knmootAAog Elval
EVEPYOTIONKEVOC, KAAUYTE TO TIAVEA |LE TO YEPL 0OC.
Av Bev avayet, Tatnote 10 KoUpTi N adpnoTe Tov va
doptiotel aTov AALo Kat Bokpdote Eava.

Iyédo: (1) Hhako maved, (2) Awkdmtng ONJOFF
(evepyomoutote Tpwv amod t xpron), (3) ZtiAog, (4)
Augpn

AEITOYPTIEZ:

- Nlatnote o Koupm pia dopd - Aettoupyia xapnAng
£vTaong - £0¢ 12 wpeg

- Natqote 1o Koupmi devtepn dopd - Aettoupyia
UYNARG EVTaoNG - £uG 6 WPEC

- Matnote to Koupri tpitn dopd - ANENEPTONOIHIH

[MK] CONAPEH IPAIUHCKH CTONB LED SSO-2
CMELIMOUKALMIA:

boja Ha cBetnuHa - 4000K

ConapeH naxen - 5V 2W

batepuja - 3,7V 2200mAh 18650

Bpeme Ha nonHewe - 6h

Bpeme Ha pabota - 12h

Cen3op 3a aBuxeme - HE

Censop3acampak - 1A

CreneH Ha 3awTuTa - IP64

Marepujan - ABS+PC

Numensuu: 90x162x413 +160mm

WHCTAJIALIMIA: CoctaBete M cute penoBu 0f,
cTonbot - nam6ara, cton6ot, Koneuot. 3abopere ro
rpaguHapckuoT cTonb Bo 3emja. lloctasete ro cTon6ot
Ha COHYEBO MECTO, J,aneKy 0f, Apyry BeWTauKu U3Bopyu
Ha CBETNMHA (TWe MOXaT ,a BNMjaaT BP3 aBTOMATCKOTO
BKIyuyBare/UCKNYuyBalbe Ha NamMbara).

NPBO KOPUCTEIE: VBepete ce pexka cton6ot e
BKINyueH (B0 CNPOTHBHO HeMa fia ce nonku). lonHete ro
cTonGot Hajmanky 8h (oBa 3HauMTENHO O NPOJONXYBA
BpeMeTo Ha ceeTere). Jlokonky cTonGot ce nonHen
nomanky og, 8h: ucknyuete ro npef campak 3a pa
HE CBETH BO TEKOT Ha HOKTa, BKNYyYeTe ro HayTpo u
0CTaBeTe ro i3 Ce NOMHM BO TEKOT Ha JIEHOT.
BHUMAHME!

-Uysajte nopanexy og peual

- UyBajTe nopaneKy o, 0raH - pusuk o, ekcnnosujal

- He packnonyBajte ro npou3sogot caMmocTojHo!

- He noTonyBajTe ro npou3sofoT Bo Boga!

- Bo o6naunu neHoBu v BO 3UMa, BpeMeTo Ha paboTa
Y MOMHetbe MOXKE [ Ce MPOMEHH, WTO e HOPMANHO 3a
CONapHM CBETUNKM U HE MPETCTaBYBa HE,0CTATOK.

- Ako He cTe curypHu panu cTonboT e BKMYueH,
3aceHeTe ro MaHenoT co paka. AKo He ce BKMyuw
- MPUTUCHETE 0 KOMYETO UNW OCTaBeTe ro fa ce
HanomHM Ha COHLLE W 06upeTe Ce NOBTOPHO.

Cnuka: (1) Conapen nawen, (2) ON/OFF npekunysay
(Bknyuu npes kopuctere), (3) CtonG, (4) Konew
OYHKLUK:

- [lpUTHCHETE IO KOMYETO efHAL - 3aTEMHET PeXHUM -
Makc 12h

- lpuTncHeTe ro KonyeTo BTOpNAT - CBETON PEXMM -
MaKc 6h

- llputucHeTe ro konueto Tpetnat - OFF
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[SLV]SOLARNIVRTNI STEBER LED SS0-2
SPECIFIKACIJA:

Barva svetlobe - 4000K

Soncnaplosca - 5V 2W

Akumulator - 3,7V 2200mAh 18650

Cas polnjenja - 6h

Cas delovanja - 12h

Senzor gibanja - NE

Senzor mraka - DA

Razred zascite - IP64

Material - ABS+PC

Dimenzije: 90x162x413 +160mm

NAMESTITEV: PoveZite vse dele stebra - svetilko, ste-
ber, konico. Vrtni steber zapicite v zemljo. Postavite
ga na dobro osonceno mesto, stran od drugih umetnih
virov svetlobe (ti lahko vplivajo na samodejno vklapl-
janjefizklapljanije svetilke).

PRVA UPORABA: Prepricaite se, da je steber vklopljen
(vnasprotnem primeru se ne bo polnil). Polnite steber
vsaj 8h (to bo znatno podaljSalo Cas osvetlitve). Ce se
steber polni manj kot 8h: izklopite ga pred mrakom, da
ne bo svetil ponoci, zjutraj ga vklopite in pustite, da se
polni preostanek dneva.

POZOR!

- Hraniti zunaj dosega otrok!

- Hraniti stran od ognja - nevarnost eksplozije!

- Izdelka ne razstavljajte sami!

- Izdelka ne potapljajte v vodo!

- V oblacnih dneh in pozimi se lahko cas delovanja in
polnjenja svetilke spremeni - to je normalen pojav pri
solarnih svetilkah in ne pomeni napake izdelka.

- Ce niste prepricani, ali je steber vklopljen, zasencite
plosco z roko. Ce se ne prizge, pritisnite gumb ali ga
pustite, da se napolni na soncu, in poskusite znova.
Slika: (1) Soncna plosca, (2) Stikalo ON/OFF (vklopite
pred uporabo), (3) Steber, () Konica

FUNKCLJE:

- Enkrat pritisnite gumb - zatemnjen nacin - max 12h
- Dvakrat pritisnite gumb - svetel nacin - max 6h

- Trikrat pritisnite gumb - IZKLOP

[HR] SOLARNIVRTNI STUP LED SS0-2
SPECIFIKACIJA:

Boja svjetla - 4000K

Solarnipanel - 5V 2W

Baterija - 3,7V 2200mAh 18650

Vrijeme punjenja - 6h

10

Vrijeme rada - 12h

Senzor pokreta - NE

Senzor sumraka - DA

Stupanj zastite - IP64

Materijal - ABS+PC

Dimenzije: 90x162x413 +160mm

INSTALACIJA: Spojite sve dijelove stupa - svjetiljku, stup,
Siljak. Zabodite vrtni stup u zemlju. Postavite stup na do-
bro osuncano mjesto, daleko od drugih umjetnih izvora
svjetlosti (oni mogu utjecati na automatsko ukljucivan-
jefiskljucivanie svjetiljke).

PRVA UPORABA: Provierite je li stup ukljucen (u su-
protnom se nece puniti). Punite stup najmanije 8 sati
(to Ce znatno produziti vrijeme svijetljenja). Ako se
stup punio manje od 8 sati: iskljucite ga prije sumraka
kako ne bi svijetlio nocu, ukljucite ga ujutro i ostavite
da se puni ostatak dana.

UPOZORENJE!

- Drzati podalje od djece!

- Drzati podalje od vatre - opasnost od eksplozije!

- Ne rastavljajte proizvod samil

- Ne uranjajte proizved u vodu!

- U oblacnim danima i zimi vrijeme rada i punjenja sv-
jetiljke mozZe se promijeniti, Sto je normalna pojava za
solarne svjetiljke i ne treba se smatrati nedostatkom
proizvoda.

- Ako niste sigurni je li stup ukljucen, prekrijte panel
rukom. Ako se ne upali, pritisnite gumb ili ga ostavite
da se puni na suncu pa pokusajte ponovno.

Crtez: (1) Solarni panel, (2) Prekidac ON/OFF (ukljucite
prije uporabe), (3) Stup, (&) Siljak

FUNKCLJE:

- Pritisnite gumb jednom - priguseni nacin rada - max
12h

- Pritisnite gumb drugi put - svijetli nacin rada - max
6h

- Pritisnite gumb treci put - OFF

[BG] CONAPEH LED TPAJIUHCKM CTHAIB SS0-2
CMELIUOUKALUS:

LlBat Ha cBeTnMHaTa - 4000K

ConapeH naxen - 5V 2W

batepus - 3,7V 2200mAh 18650

Bpewme 3a 3apexpane - 6y

Bpeme na pabora - 12y

Cen3op 3a gBuxenue - HE

Censop3a3gpau-[1A



Knac Ha 3awuTa - IP64

Marepuan - ABS+PC

Paamepu: 90x162x413 +160mm

UHCTANALUS: Cebpxcete BCHuKKM yacTu Ha cTbnba -
namnara, cTbnba, Bbpxa. 3abuitte rpafMHCKus CTbAG
B 3emqta. [loctaseTe cTbnba Ha fobpe ocBeTeHo 0T
CITbHLLE MACTO, fLaney 0T APy U3KYCTBEHU U3TOUHULL
Ha CBETNMHa (Te MOraT fla NOBNMAST Ha ABTOMATUUHOTO
BKII0YBAHE[M3KNIOYBAHE Ha laMnata).

MbPBA VNOTPEBA: VYeepete ce, ue crtbnbnr e
BKIIOYeH (B NPOTMBEH CNyyail HAMA fa Ce 3apexna).
3apexnaiite cTbnGa noHe 8 uaca (ToBa 3HauuTENHO
e YAbAXK BPEMETo Ha cBeTeHe). AKo CTbnGbT ce
e 3apexjan no-manko ot 8 uaca: u3Kmiouete ro
npefy 34pay, 3a f,a He CBETH Npe3 HoWTa, BKMYeTe
ro CYyTPMHTa W ro OCTaBeTe [ia Ce 3apexpia npes
0CTaHanara vacT oT JIeHs.

BHUMAHMUE!

- [ipbxTe paney ot peual

- [lpbXTe faney oT orbH - pUcK 0T ekcnnoaus!

- He pasrno6sBaitte npofyKTa camocTosTenHo!

- He notangitte npopykTa BbB Bogal

- B o6naunu gHu M npe3 3uMaTa BpeMeTo 3a paboTa u
3apeX/LaHe Ha laMnaTa MoXe f,a Ce NPOMEHH, KOeTo e
HOpManHo IBNEHKE 3a CONapHu naMny 1 He Tpsbea fa
Ce Bb3npueMa KaTo fletheKr.

- AKko He cTe curypHu panu cTbnbbT e BKMKOUEH,
3aKpuiiTe NaHena c pbKa. AKo He CBETHE - HaTUCHeTe
GyTOHa unK ro ocTaBeTe [a Ce 3aPeX[a Ha CNbHLE U
OMUTANTE OTHOBO.

Yeprex: (1) Conapen nawen, (2) Npeskniousaten ON/
OFF (Bkniouere npesu ynotpe6a), (3) Cronb, (4) Bpbx
OYHKL UM

- HatucHete GyToHa BELHBX - PEXUM HA 3aTbMHEHA
CBETNMHA - MaKc 124

- HatucHeTe 6yToHa BTOPK MbT - APbK PEXKMUM - MAKC 6Y
- Hatuctere 6yTtona tpetn nut - OFF

[RU/BY] CONHEYHBIN CALOBbI CTONBHK LED
$S0-2

CMELUOUKALNS:

LlseT cBeta - 4000K

Conneunas nanens - 5V 2W

Axkymynatop - 3,7V2200mAh 18650

Bpems sapspku -6y

Bpemsa pabotbi - 124

Jlatunk puxenus - HET

Nlatumk cymepek - 1A

Knacc repmetnunocty - IP64

Marepuan - ABS+PC

Pasmepbl: 90x162x413 +160 Mm

YCTAHOBKA: Coeuute BCe yacTy cTonbuka - namny,
CTONKY, HaKOHeuHuK. BbeiTe cajmoBblii CTONGUK B
3emnto. PaamecTute CToN6MK B XOpOWO OCBEWEHHOM
COMHLEM MecTe, BLAMW OT LPYrUX WUCKYCCTBEHHbIX
UCTOUHMKOB CBETA (OHM  MOryT BAMATL  Ha
aBTOMATUYECKOE BKKUEHME/ BbIKIOUEHHE NaMNbl).
[IEPBOE UCMNONb30BAHUE: VY6epuTech, uto cTonbuk
BKMIOUEH (B TNpoTMBHOM cnyuae OH He Gymer
3apaxarbcs). 3apaxaite cTon6uK He MeHee 8 uacos
(aTo 3HauuTenbHO yBENMUMT BpeMa cBeuenus). Ecnu
CTON6MK 3apsKkancs MeHee 8 YacoB: BbIKMIOUUTE ero
L0 HACTYNNEHUs TEMHOTbI, uToGbl OH He CBETUNCS
HOUbK, BKNKUMTE YTPOM U OCTaBbTE 3apsXaTbCcs B
TEUEHME LHS.

BHUMAHME!

- [lepxatb Banu ot peteii!

- [lepxatb BL,anu 0T OrHs - pucK B3pbigal

- He pas6upatb u3genue camocToaTenbHol

- He norpyxarb u3genve s Bogy!

- B nacMypHble LHM 1 3uMoit Bpems paboTbl U 3apsiLKK
NaMnbl MOXXET U3MEHATLCSH — 3TO HOPMANbHOE ABNEHNE
ANS COMHEYHbIX NaMN U He ABNAETCS HELO0CTATKOM
u3penms.

- Ecnv Bbl He yBepeHbl, BKMIOUEH N1 CTONGHK, 3aKpoiiTe
naHenb pykoil. Ecnu cBeT He 3aropencs — HaxmuTe
KHOMKY UNK 0CTaBbTe CTONGMK 3apsXaTbCs Ha COMHLLE
v nonpoGyitTe CHoBa.

Yepréx: (1) Conneunaq naHens, (2) Nepexkniuatens
ON/OFF (Bkniouute nepep ucnonbaosauueM), (3)
Croiika, (4) HakoHeunmk

OVHKLUK:

- OLMH pa3 HaXMUTE KHOMKY - NPUNYWEHHbIIA pexuM
- MaKc. 12y

- Haxxmute KHOMKY BTOpOIi pa3 - APKMIi PeXXUM - MaKC.
by

- Haxxmute KHonKy TpeTuii pas - BbIKJL.

[UA] COHSYHMW CAJI0BMH CTOBMYMK LED
$S0-2

CMELMOIKALLIS:

Ceitnosa remnepatypa - 4000K

Consiuna naxens - 5Y 2W

Axymynstop - 3,7V2200mAh 18650
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Yac 3apagxaHHs - 6rof

Yac pobotn-12rop,

Natunk pyxy - HI

Dlatumk cyTinkie - TAK

Knac 3axucty - IP64

Marepian - ABS+PC

Poamipu: 90x162x413 +160mm

MOHTAX: 3'eHaliTe BCi yacTUHYM CTOBNYKKA - NaMny,
CTOBMYMK, HAKOHEUHUK. BCTpoMiTh caf0Buil CTOBNUMK
y rpyHT. Po3wmicTiTb cToBnuMK y pobpe ocBitneHomy
COHLLEM MiCLi, nofani Bif, WTYYHUX J)Kepen ceitna
(BOHM MOXYTb BNAMBATH HA ABTOMAaTUUHE BMUKAHHS/
BUMUKAHHS naMmi).

MEPLIE BUKOPUCTAHHS: NepekoHaiitecs, wo cToBNUMK
YBIMKHEHo (iHaKwe BiH He 3apagXaTUMeTbCs).
3apagaiite CTOBNUMK WoHaliMeHwe 8 rof (e 3HauHo
36inbWMTL TpUBaAnNiCTb OCBiTNEHHS). AKuo 3apaaKa
TpuBana MeHwe 8 rof: BUMKHITb OT0 [0 HACTaHHS
TEMpSABM, W06 BiH He NpaLioBaB YHOUi, YBIMKHITb
BpaHLii BaiiTe oMy 3apALUTUCE NPOTATOM [LHS.
VBATA!

- TpumaTu nopani gig, firei!

- TpuMaTy nopani Big, BOTHI0 - pu3nK BUBYxy!

- He postupaiite Bupi6 camocTiiHo!

- He 3aypioitTe Bupi6 y Bogy!

- ¥ noxmypi fHi Ta B3UMKY uac po6oTi Ta 3apsKaHHs
NaMnu MOXKe 3MIHIOBATUCS - LLe HOPManbHe ABHILE AN
COHSUHUX NaMn i He € fetheKToM BUpoGy.

- fKWo He BNEBHEHi, WO CTOBMYMK YBIMKHEHO -
3aKpuiiTe naHenb pyKot. fK1o namMna He 3aceiTunacs
- HaTUCHITb KHOMKY a0 LaiTe il 3apaRUTUCH Ha COHL]
i cnpoGyitTe we pas.

Manionok: (1) Consuna nawens, (2) Mepemukay ON/OFF
(yBiMKHYTH nepep, BuKopucTanHam), (3) CTosnumk, (4)
HakoHeuHuk

OYHKL:

- HaTuCHITb KHOMKY OfLH pa3 - PeXuM NPUTMyWeHoro
cBiTna - Makc.12rog

- HaTuCHiTL KHONKY BApYTe - ACKPaBHUii PEXUM - MAKC.
6rop,

- HatucHitb kHonky BTpeTe - BUMK.

[LT] SAULES LED SODO STULPAS $S0-2
SPECIFIKACIJA:

Sviesos spalva - 4000K

Saulés kolektorius - 5V 2W

Akumuliatorius - 3,7V 2200mAh 18650
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|krovimo laikas - 6 h

Veikimo laikas - 12h

Judesio jutiklis - NE

Prieblandos jutiklis - TAIP

Sandarumo klaseé - IP64

Medziaga - ABS+PC

Matmenys: 90x162x413 +160 mm

INSTALIACIJA: Sujunkite visas stulpo dalis - lempa,
stulpa, smaiga. |smeikite sodo stulpa j Zeme. Pasta-
tykite stulpa gerai saulés apsviestoje vietoje, atokiai
nuo kity dirbtiniy Sviesos Saltiniy (jie gali trukdyti au-
tomatiskai jsijungti/iSsijungti lempai).

PIRMAS NAUDOJIMAS: sitikinkite, kad stulpas yra
jjungtas (priesingu atveju jis nejsikraus). |kraukite
stulpa bent 8 valandas (tai Zymiai pailgins $vietimo
laikg). Jei stulpas buvo jkrautas maziau nei 8 valan-
das: isjunkite jj pries sutemstant, kad naktj nesvie-
sty, ryte jjunkite ir palikite krautis visg diena.
DEMESIO!

- Laikyti atokiai nuo vaiky!

- Laikyti atokiai nuo ugnies - sprogimo pavojus!

- Nesiardykite gaminio patys!

- Nemerkti gaminio j vanden!

- Debesuotomis dienomis ir Ziema lempos veikimo
ir jkrovimo laikas gali kisti - tai normalus reiskinys
saulés Sviestuvams ir neturéty biiti laikomas gaminio
trikumu.

- Jei nesate tikri, ar stulpas jjungtas - uzdenki-
te saulés kolektoriy ranka. Jei lempa nejsijungia
- paspauskite mygtuka arba palikite jg pasikrauti
sauléje ir bandykite dar karta. 5
Paveikslélis: (1) Saulés kolektorius, (2) JJUNGTA/IS-
JUNGTA jungiklis (jjunkite pries naudodami), (3) Stul-
pas, (4) Smaigas

FUNKCLJOS:

- Paspauskite mygtuka vieng karta - pritemdytas
rezimas - maks. 12 h

- Paspauskite mygtuka antra kartg - ryskus rezimas
-maks.6h

- Paspauskite mygtuka trecig karta - ISJUNGTA

[LV] SAULES DARZA LED STABINS SS0-2
SPECIFIKACIJA:

Gaismas krasa - 4000K

Saules panelis - 5V 2W

Akumulators - 3,7V 2200mAh 18650

Uzlades laiks - 6h



Darbibas laiks - 12h

Kustibas sensors - NE

Kréslas sensors - JA

Aizsardzibas klase - P64

Materials - ABS+PC

[zmeri: 90x162x413 +160mm

UZSTADISANA: Savienojiet visas stabina dalas - lam-
pu, stabu, smaili. leduriet darza stabinpu zeme. No-
vietojiet to labi apgaismota saulaina vieta, talak no
citiem maksligiem gaismas avotiem (tie var ietekmét
lampas automatisko ieslégsanos|izslégsanos).
PIRMA LIETOSANA: Parliecinieties, ka stabin$ ir
ieslegts (pretgja gadijuma tas neuzladesies).
Uzladgjiet stabinu vismaz 8h (tas ievérojami paga-
rinas apgaismosanas laiku). Ja stahins tika ladéts
mazak par 8h: izsl&dziet to pirms tumsas iestasanas,
lai tas nedegtu naktl, ieslédziet to no rita un laujiet
tam uzladeties dienas laika.

UZMANIBU!

- Turet bérniem nepieejama vieta!

- Turet talak no uguns - eksplozijas risks!

- Neizjauciet ierici pasi!

- Nemércgjiet ident!

- Apmakusas dienas un ziema lampas darbibas un
uzlades ilgums var mainities - tas ir normali saules
lampam un nav jauzskata par defektu.

- Ja neesat parliecinats, vai stahin$ ir ieslégts, aiz-
klajiet saules paneli ar roku. - - - Ja tas neieslédzas,
nospiediet pogu vai laujiet tam uzladeties saule un
méginiet velreiz.

Zimgjums: (1) Saules panelis, (2) ON/OFF sledzis
(ieslegt pirms lietosanas),

(3) Stabins, (4) Smailis

FUNKCIJAS:

- Vienreiz nospiest pogu - aptumsots rezims - max
12h

Otreiz nospiest pogu - spilgts rezims - max 6h

- TreSoreiz nospiest pogu - IZSLEGTS

[EE] SOLAARNE AEDAVALGUSTI LED SS0-2
SPETSIFIKATSIOON:

Valguse varvus - 4000K

Paikesepaneel - 5V 2W

Aku - 3,7V2200mAh 18650

Laadimisaeg - 6h

Todaeg - 12h

Liikumisandur - El

Hamaraandur - JAH

Kaitseklass - IP64

Materjal - ABS+PC

Moddud: 90x162x413 +160mm

PAIGALDUS: Uhenda kiik valgusti osad - lamp, post,
maavaia ots. Torka aia post maa sisse. Aseta post hasti
paikesevalguse katte, eemal muudest kunstlikest val-
gusallikatest (need vivad mdjutada lambi automaat-
set sisse-/valjalilitumist).

ESMAKASUTUS: Veendu, et post on sisse Liilitatud (va-
stasel juhul see ei lae). Lae lampi vahemalt 8 tundi
(see pikendah oluliselt valguse kestust). Kui lamp la-
eti vahem kui 8h: liilita see enne pimedat valja, et see
tosel ei paleks, Liilita hommikul sisse ja lase sel paev
lahi laadida.

TAHELEPANU!

- Hoida laste eest eemal!

- Hoida eemal tulest - plahvatusoht!

- Ara demonteeri toodet omal kel!

- Ara kasta toodet vette!

- Pilviste ilmade ja talveperioodi jooksul vdivad too-
jalaadimisajad muutuda - see on tavaline ndhtus péi-
keselampide puhul ja ei viita tooteveale.

- Kui sa pole kindel, kas lamp on sisse lilitatud, kata
paneel kdega. Kui lamp ei siitti, vajuta nuppu voi lase
sellel paikese kaes laadida ja proovi uuesti.

JOONIS: (1) Péikesepaneel, (2) ON/OFF Liliti (lilita
enne kasutamist sisse),

(3) Post, (4) Maavaia ots

FUNKTSIOONID:

- Vajuta nuppu iiks kord - hamar reziim - max 12h

- Vajuta nuppu teist korda - ere reziim - max éh

- Vajuta nuppu kolmandat korda - VALJAS
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[PL] Symbol 0znacza selektywne zhieranie sprzgtu
elektrycznego i elektronicznego, czyli tego pro-
duktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw
domowych. Nalezy oddac go do w{asmwegn punktu
zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektro-
niczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze
zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
ma znaczenie szczegGlnie w przypadku, gdy w tym sprzgcie wy-
stepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie nega-
tywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and
electronic equipment, meaning that this product should not be
treated like other household waste. It should be taken to a proper
collection point for used electrical and electronic equipment.
Proper handling of tasks related to the collection of used elec-
trical and electronic equipment is particularly important when
the equipment contains hazardous substances that have a par-
ticularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elek-
trischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass
dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt
werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt
fir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht
werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im
Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektri-
schen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn
diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders nega-
tive Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesun-
dheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements
electnques et electrnmques ce qui signifie que ce produit ne
doit pas etre traité comme d'autres dechets menagers IL doit
étreremisaun point de collecte apprnprle pour les eqmpements
electnques et electroniques usages. La gestion apprnprlee des
téches liées a a collecte des eqmpements électriques et élec-
troniques usageés est particulierement importante lorsque ces
equipements contiennent des substances dangereuses ayant un
impact particulierement négatif sur Uenvironnement et la santé
humaine.

[ES] ELsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos
yelectrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratar-
se como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un
punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrd-
nicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con
larecogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es espe-
cialmente importante cuando estos equipos contienen sustan-
cias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo
en el medio ambiente y en la salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non
deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere con-
segnato aun punto diraccolta adeguato per apparecchiature elet-
triche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita
legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate & particolarmente importante quando queste apparecchia-
ture contengono sostanze pericolose che hanno un impatto parti-
colarmente negativo sullambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk 0g elek-
tronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behan-
dles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et
passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk
udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling
af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar
udstyret indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ
indvirkning pa miljpet og menneskers sundhed.
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[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische ap-
paratuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat
dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden be-
handeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamel-
punt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur.
Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzame-
ling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke
stoffen bevat die een hijzonder negatieve impact hebben op het
milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning
ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska
behandlas som annat hushallsavfall. Den ska limnastill en lam-
plig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insam-
ling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sar-
skilt viktig nar utrustningen mnehaller farliga dmnen som har
en sarskilt negativ paverkan pa miljén och manniskors hélsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahkalaitteiden ja elektroniikan erillista
kerdystd, mikd tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa kasitella
muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmuka-
iseen kerdyspisteeseen kaytetylle sahkalaitteelle ja elektro-
niikalle. Kaytettyjen sahkalaitteiden ja elektroniikan kerdyksen
asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet
sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen nega-
tiivisesti ymparistdon jaihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr,noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles
som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet inn-
samlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt
héndtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk
og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder
farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet
og menneskers helse.

[cz] Symbol uznacule selektlvnl shér elektrického a elektro-
nického zarlzenl coZ znamena Ze tento produkt by nemél byt
zpracovavan  jako j ]my domaci odpad. Mél by byt odevzdan na
prlslusne shérné misto pro pouzna elektricka a elektronicka
zafizeni. Spravné pruvadem dkoll suuwsepcu:h se shérem
puuznych elektnckych a elektrunlckych zafizeni je zvlast
duleZIte . pokud tato zafizeni uhsahuu nebezpecne latky které
maji zvlast negatlvnl vliv na Zivotni prostfedia zdravilidi.

[SK Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elek-
tronického zariadenia, ¢o znamend, ze tento produkt by sa nemal
spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na
prisluéné zberné miesto pre pouzne elektricke a elektronické
zariadenia. Spravne vykunavame (loh stvisiacich so zbieranim
pouutych elektrickych a elektmnlckych zariadent j je obzvlast
duleute ak tieto zariadenia obsahuju nebezpecné Latky, ktoré
maji zvlast negatlvny vplyvna zwntne prostredie azdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések
szelektiv gyu;teset jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket
nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, A megfeleld
gyultnpontba kell leadni hasznalt elektromos es elektronikai
berendezések szdmara. A hasznlt elektromos és elektronikai
berendezések gyiijtésével kapcsolatos feladatok megfelelu
végrehajtasa kuléngsen fontos, amikor az eszkizik veszelyes
anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilangsen negativ hatassal
vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor
electrice si electronice, ceea ce inseamna cé acest produs nu
trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat
unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice
si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de
colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este



deosehit de importanta atunci cand echipamentele contin sub-
stante periculoase care au unimpact deosebit de negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

[GR] To uuuBu}\n UTOBELKVUEL my Esxmpwtn uu)\}\uvn
NAEKTPLKGY KALNAEKTPOVLKQY GUTKEVQY, TIPAY MO TTOU OMUA{VEL
DTl[lU'[n tonpmovﬁsvnpsmlvuuvuuemm(etumnmctuu)\}\u
mKluKu unoppluumu Mpémet va nupuﬁuﬂst e Kutu}\)\n)\o
onuelo oUAOYAC YLX XPNOLWOTIONKEVES NAEKTPIKEG Kal
n)\skrpovmsc guokevéc. H owoth dlayeiplon twv KaBnkoviav
oy oxetllovrulustn uu)\)\uynxpnmuunmnusvmv n)\EKtpmwv
KOLNAEKTPOVIKGY DUOKEULY elvat (dlaiTepa onpavTiki 6Tav ot
ﬂuuxauac naplaxuuv emKlvﬁuvac ougieg Tou £xouv Blaitepa
apvnuki entidpaon oto meptBaAlov katotnv avBpamivn uyela.
[MK] CumBonoTykaxyBa Ha CeneKTHBHO COBMPatbe Ha eNEKTPHYHH
W eNneKTPOHCKM YPedu, WTO 3Hauu feKa 0BOj MPOU3BOA, He
Tpeba fa ce TpeTMpa Kako Apyru AoMawHu otnagouy. Tpeba
[ia Ce 0fIHece [10 CO0/IBETHA TOUKa 3a cofuparbe Ha KopuCTEHH
eNeKTPUYHY U eNeKTPOHCKK ypenu. [IpaBunHoTo ynpaByBatbe co
3af,auuTe NOBP3aHM CO COBUPAETO HA KOPUCTEHU ENEKTPUYHU
¥ eNeKTPOHCKM Ypeay e 0Co6eH0 BaXKHO Kora ypefuTe COApxKar
0NaCcHM CYNCTaHLLMM KOM MMaaT 0coBeH0 HeraTBHO BMjaHue BP3
KUBOTHATa CPeMHA M 3LPaBjeTo Ha nyreTo.

[SI] Simbol 0znacuje selektivno zbiranje elektricne in elektron-
ske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati
kot druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrez-
no zhirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo.
Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne
elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, ka-
dar naprave vsebujejo nevarne snovi, kiimajo posebej negativen
vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne
i elektronske opreme, Sto znaci da se ovaj proizvod ne sme
tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce
sabirno mesto za iskori$¢enu elektricnu i elektronsku opremu.
Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem
iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno
kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno
uticu na zivotnu sredinui zdravlje judi.

[BG] CumBonbT yKa3sa CenekTUBHO ChBupaHe Ha eNnexkTpUYecKo
W eNeKTPOHHO 060py/ABaHe, KOBTO 03HAYaBa, Ye TO3M MPOAYKT
He TpsGBa Ka ce TpeTMpa Kato Apyrute GuTOBM 0TNAAbLM. Toi
Tpsibea Aa 6bpe npefafeH Ha MOAXOAAL NYHKT 3a cbbupaHe
Ha ynoTpe6aBaHO eneKTPUYECKD M ENeKTPOHHO o06opyaBaHe.
lpaBunHOTON3NbAHEHNE HA3alaUNTe, CBbP3aHM CbCChOMpaHeTo
Ha ynoTpe6sBaHO eneKTPUYECKo M eneKTpoHHO o6opynBaHe,
e 0c06eHO BaXHO, KoraTo 060PYABAHETO CbAbpXa 0nacHy
BEIWECTBA, KOMTO UMAT 0COGEHO OTpULATENHO Bb3feicTBHe
BbPXY OKONHaTa Cpefa M 3ApaBeTo Ha xopara.

[RU/BY] CwumBon yKasbiBaeT Ha  pa3fenbHbii  cop
3MeKTPUYECKOr0 U 3NEKTPOHHOrO 060pyA0BaHHUS, 4TO 03HAYEeT,
uyTo 3TOT MPOAYKT He [OMKeH 06pabaTbiBaThcd Kak Apyrue
GoiToBble 0TX0Abl. OH HOMKeH GbiTb nepefaH B NOAXOAAULMIA
MYHKT c6opa uCnonb3oBaHHOr0 3NEKTPUYECKOr0 U 3NIEKTPOHHOTO
o6opynoBanus. [paBunbHOe BbINOMHEHME 3afay, CBSA3AHHBIX
C0 COOPOM MCMONb30BAHHOMO 3NEKTPUUECKOTO U 3NIEKTPOHHOMO
o6opynoBanus, 0cofeHHo BaxHo, Korja o6opynoBaHue
COMLEPXMT ONacHble BEWECTBA, KOTOPbIE 0COBGEHHO HeraTuBHO
BIMSKOT HA OKPY)KaHLLYyi0 CPefly v 3[,0P0BbE YENOBEKA.

[UA] Cumeon Brasye Ha po3pinbHe 36MpaHHs enekTpUuHOro Ta
eNeKTPOHHOro 06najHaHHs, Wo 03Hauae, Wo Leit NPoJYKT He
noBuHeH oBpobnsatucs, gk iHwi nobyTosi Bigxoau. BiH noBuHeH
Gy 3paHMit Yy BIBMOBILHWA NyHKT 360py BMKOpUCTaHOrO
eNeKTPUYHOT0 Ta eneKTPOHHOro obnapHaHHs. [lpaBunbHe
BUKOHaHHS 3aBJaHb, NOBW3aHMX 3i 36opoM BMKOpUCTaHOro
ENeKTPUUHOT0 Ta eneKTPOHHOro o06najHaHKs, ocobnuso

BaXUBE, KON 06NafHaHHS MICTUTb HeBeaneyHi peyoBHHM, AKi
0Cc06MMBO HEraTMBHO BNNMBAKTb Ha HABKOMMILHE CEPefOBULLE Ta
3L,0POB'S N0 UHM.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi
hiti renkama atskirai, o tai reiSkia, kad Sis produktas neturéty
buti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty buti pri-
statytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos
jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai
jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia
aplinkair Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selek-
tivu savaksanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat
ka citus sadzives atkritumus. To vajadzetu nogadat athilstosa
lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas
satur histamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku
veselibu.

[EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi ko-
gumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi késitleda nagu teisi
olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete nduete-
kohane téitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlik-
ke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale jainimeste
tervisele.
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